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A VÂNCSOK IS A VANCSEALVI JURÂK. 
I, Rodion. 


Irodalmunknak ujabban rvendotes jelensâge, hogy a 
român târtânelem vizsgălatânak kărât egyre jobban terjoszti 
s az credet k6rdâsâben szinte szenvedelyossâgi mend vita 
mellett teljes nyugodtsâggul igyokezik târgyalni a k6s6bbi 
kozâpkor olâh târtânetenek oklevelek alapjin nagyobb, sât 
teljes biztonsăggal megăllapithată reszleteit is. Erre târeked- 
tom magam is, midân Arad-vârmegye monographiâjâban egy- 
beillitottam azon vid6k olâhsăigânak târtenetât. Csânki Dezsă 
a tortânelmi târsulat kirândulăsai alkalmâval 1887-ben Hunyad- 
6s 1889-ben Miramarosmegye olâhsigânak elhelyezkedâsârol 
52610 beesos 6rtekezâs6ben mindnyăjunknak, magyaroknak 6s 
românoknak egyarânt mogmutatta azt az irânyt, melyet e 
k6rdâsben, egyes vid6kek multjăt kutatva, kăvetniink kell. 
Azdta k6t kotetet adott ki a Hunyadiak-korabeli Magyaror- 
szăg foldrajzărl s ebben a sok ezer meg ezer adat kăzt ugy 
szOlvân alapleltărăt szolgăltatta neines esalădainknak, melyek 
kozt az egykori olih-telepitâket is keresniink koll. Val6ban 
kăztiik kell keresniink a magyarorszăgi olăhsâgnal a kăzepkor 
vegen kimagaslă alulkjait. 

Az egykori kenezelet, kik egy-egy videk benâpesitse kăriil 
kiilonosebb erdemeket szereziek, kirălyaink ălland6 joszâggal 
s magyar hemessâgeel tiintettk ki. Măramarosban tulajdon- 
k6p az''Anjouk rendeztâk a birtokviszonyokat. Ott 1339—1349. 
kozt tiz esztend6 alatt uz olihok' kozt valosâgos kis forrada- 
lom ment vâgbe. A lakossăg egy râsze kivândorolt Moldvâba, 
hogy annak a kunok bukăsa 6ta j6formiân bitang teriiletân 
uj sa mugyartel fiiggetlen huzăt teremisen magânak. Nagy 
Lajos kirâly husznălta ezt az alkalmat, hoay rendezze a vi- 
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szonyokat s a Miramaros keleti 6s 6jszaki nagyobb reszâben - 
mâ6g inkâbb esak pâsztorkodă €s felig-meddig nomâd-6letet 
helyhezkăsse. Uj adomânyokkal lâtta el azokat a birtokosokat, 
kik mâr az Arpâdok korâban szerzett | javaikat Moldva, ked- 
veârt nem hagytâk oda; tibbnyire kegyelmâbe fogadta a 
visszat6rOket, s joszâgokkal jutalmazta a mâs vârmegy6kbăl 
oda teleped urakat, szâval nemes birtokos osztălyt teremtett, 
mely azon a vâgvid6ken a- magijar dllam esemâjenek hive 6s 
k&pvisel6je legyen. 

Mâramarosban ma is virâgoznak egyes olâh cesalâdok, 
melyek boldogulăsukat a nagy Anjounak kâszânhetik ; s ezen 
esalădoknak tărtânete a nemzetis6gi kerdes szempontjâb6l sem 
6pen 6rdektelen. Alkalmam volt mâr 1899-ben âtkutatni Szap- 
lonezay Mikl6s măramarosmegyei alispân esalidi leveleslădă- 
„ jât s megismerkedni-ennek a csalidnak târtânetâvel, mely 
azon kezd6dik, hogy I. Lajos 1865. febr. 2. Balkot, Szâsz fiât 
6s măramarosi vajdât, ki Moldovâban, honnan atyjâval egyiitt 
bevândorolt, vâre ontâsăval szolgălta a kirâlyt, Mâramarosban 
a konyhai uradalommal ajândekozta meg. 

Ujabban a Vâncsfalvi Juva-ecsalăd leveleivel ăsmerkedvân 
meg, nem tartom minden. tanulsâg n6lkiil val6nak, hogy be- 

mutassam, az egykuri olâh târzsfâk ivadâkai tsbb mint fâlezer 
„esztend6 alatt hogyan €ltek mint magyar nemesek, a n6lkiil, 
hogy mâr 1860-ban megdiesert „hii olâh* voltukat meg kel- 
lett volna tagadniok. 

1860. junius 1. Nagy Lajos kirăly h&ă olăhja (fidelis 
olahus) Vânesok, a Fark-Sztân fia, valamiht Vânesok 6des 
testvâre Niegra s ennek gyermekei, Ladomâr, Jânos, Drago- 
mer, Hank, Dân, Manuel €s Mihâly râszâre a mâramarosme- 
gyei Văralja olâh falunâk (possessio olacalis) felt uj ado- 
mâny ezimân (novae donationis titulo) adta, hogy azt Vân- 
esok 6s egyenes utâdai tiszta nemess6g jogân drk id6kig 
olyk6p hasznăljik 6s birjăk, a mint javaitaz orszâgnak tâbbi 
igaz 6s termâszetes nemeso 6lvezi 6s hasznâlja. 

Az Iza vâlgyct, melyre mâr is romokban tekintett le a 
Văraljâhoz tartoz6 vâr, mâg 1405. nov. G-ân is hâszgi kendz- 
scgnek nevezi Zsigmond kirâly, midân meghagyja a leleszi. 
konventnek, hogy Kăszdi Vinezât, Drăgost, Sândort (kit ma- 
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gyarosan ir igy) 6s Budot, Girhos Sindor, Szaraszi Andrăs, 
Nemes Mihily, Vânesol:/ului Jânos (a Hank fia), Szarvaszâi 
Fiildp, vagy. Szirbtalvi Dragomer P6ter, mint kirâly kepe je- 
lenlâtâben iktassa be Balotafalva, Budfalva, Patak, Fojâr- 
falva, Kalinfalva €s Vineztalva birtokăba. A konvent Szar- 
vaszbi Fii dp kirâlykâpe mell6 a maga râszâr6l Mihily papot 
kiildvân ki, ezek nov. 26 ân a nevozetteket a 6 falu uradal- 
măba ellenmondâs n€lkiil be is iktattăk, mir6l a konvent deez. 
18. tett jelentâst. A hatărrâszek kâzt Kajtirmeză, Kerekmeză, 
a Mâna vize, Kirdlyhatt, Săspatal, Fenyâmag (erdoresz), MGkus- 
patak, Nădas, Hideg/iirdă (melyn>k kăzel6ben râgi s6binyâk 
vannak),  dfocsirosmeză, Nyires,  Avas, Kenhdt-hegy, 'Tiszakd 
(szikla), Turesdd stb. mutatja, hogy az olâh kenezsegben mâg 
az alărendelt helynevek is magyarok, vagy legalâbb magyaros 
kepz6siick voltak.!) | 

Ez oklovâlnek târgyunkra nezve val fontossâga abban 
âll, hogy ugy szâlvân 6seredetisegâben mutatja be az itt: el6- 
szor mognevezett, Vânesokfalvăt, ha egyelăre: esak Vânesok 
fiainak nevâbon is. Vânesok unvkadesesei kăziil, Jânos (Hank 
fia) 6s Dân mindenesetre ebben a faluban telepedtek le s ezt 
tettek azon uradalom fejev6, melyen - keresztiil folyt az Iza. 
1405-ben mâr mindenesetre a Jânos6 volt “Vânesfalva, sât 
k6tsegteleniil a esalădhoz tartozott a kârny6k n6hâny mâs 
faluja is ; esak a kirâlyi elăsmer6s hiânyzott msg, de ez sem 
sokăig. 1412-ben ugyanis Zsigmond kirâly Dân fiânak Jâ- 
nosnak 6s testvârânek ajândâkozta minden kirâlyi joggal 
Nânfalvăt, mely Vânesokfalvărgl d6lkeletre, az Iza jobbpart- 
jân fekiidt s mely a Dâns 6s desei6 volt usyan azeltt is, de 
lakosai idăkăzben odahagytăk. 1414-ben e kât falun kiviil a 
esalâdnak măr a Vânesfalva 6s Rânaszek kăzt 0s5 Diszndpa- 
iakân is voltak jâszăgai. Vânesfalvânak (olăhosan Oncicesei- 
nek) jelenleg 355, Niânfalvânak 2236 6s Diszn6patukânak 
„2495. a hăromnak tehât egyiittvâve 5086 kataszt. hold a ha- 
târa. Hatodfelszăz osztendă clâtt is kăriilbelăl ennyinek meg- 


1) A helynevek nagyrâzzet a leleszi konventnek 1730. s Mâramarosvăr- 
megyânek 1795. dvi dtirâju nem tudta clolvasni ; îgy pl, Wdnesfaludt olvasott 
Vinchfalva helyett, mely ma Budtalvânak rdsze. A: credeti oklevdl az orsz, 
leveltirban van. (Dl. 8771.) 
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_miivelâse vărt Vinesok fiaira. 1414, julius 1. Zsigmond kirâly 
meghagyta a leleszi konvetnek, hogy  Vânesokfalvi Vânes Jâ- 
nos Nânfalva, Vânesokfalva. 6s Diszn6patak nevii falujânak 
hatărât bejârjăk, mit Jakab frăterrel 6s Farkasrâvi Andrâssal, 
mint a kirâly kepâvel egyiitt aug. 17. a konvent meg is tett,. 
A hatârjârâsba  Farkasrev falu fel6l fogtak s ott a Kirdiykulja 
nevii forrâst jelăltek meg mint. hatârt; azutân 6szakfel6 a 
Pehâ-Iza foly6t, s a Musdalusberek hegy gerinezât; majd 
nyugaton a Disznâpatakârţl a Kirâlykutja fel vezetă (a 
mostani sziget-rânaszeki) utat s odâbb magât a Disznopataldt 
s e patakon tul a Hatârpatakdt jelentettek ki hatârul egâszen 
annak a forrâsâig. Tovâbb menve a Kerektd 6s a Sosti nevii 
tavak, majd ismet keletfel a Bercz (Byereh) moesara s eg6- 
szon eredetâig. a Somldkut szolgălt hatârul. A Bârezen tul a 
„ Vânesok birtoka a (r6nasz6ki) s6bânyâkba vezet6 disznâpataki 
utig terjedt, jâval odâbb pedig a Kosztapatakâig s att6l ismât 
jokora tâvolsâgban a Kâberek-hegyig, melyen ât ut vezet. Innen 
delfel6 kanyarodva, majdnem eredatig a Fenyespataka a hatăr, 
azokt6l pedig a Szarvaspataka, vagy mâs nevân Csorbapataka. . 
Onnan megint a birtokot kăzepiitt metsz6 Feojer-Izâhoz tert 
vissza a hatâr s ment a Fiirdâk fel6, hol a Monostorpataka a 
Fejr-Iziba szakad; a hatir egy hegyen vald eredetâig min- 
- deniitt ezt a Monostorpatakât kăvette, honnan tovâbb tartott a 
Bereg-hegyig egâszen a Debreczenmezeje (Debruchenmezeie) s 
onnan a Gyiirkemezeje nevii mezbig, majd az gres (mâsk6p 

Szdraz-) patakdig, onnan a Măramaros folyâig (a Mâra viz6ig) 

s igy ter vissza arra a helyre, hol a hatârjârâst kezdtâk. 

Ezek az âltalăban vâve tâsgyăkeres magyar helynevek 

elgg6 bizonyitjâk, hogy magyar volt maga a f5ld, ha olâhul 
beszâlt is a nepe s'hogy a nemes, akârmilyen voltis az anya- 
nyelve, mint a szent korona tagja, mg a helysâgek, dâl6k 
6s hatârrâszek elkereszteleseben is a magyar ăllam eszm6j6- 
“nok h6dolt. Ha itt-ott olâhos a nâv, az ăsszetâtel mindjiârt 
megadja magyaros' jellegât, pl. Vâncsokfalva, Nânţa'wva stb. ne-. 
veben. Ezek a „hi olâhok,“ Vânesok fiai, a pusztân talălt 
vagy ujonnan alapitott 6s megszăllt helyeket maguk s âltală- 
ban mindeniitt masyarosan jelăltek meg, a n6lkiil, hogy el- 

lentâtbe jăttek volua inmagukkal 6s srârmazâsukkal. A me- 
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gyei 6let, mely Mâramarosbun esak a XV. szâzad elejân foj- 
lădătt ki igazin, megteremtette a magyar kăzszellemot s cz 
lelkesitette az olâh szărmazăsi nemeseket is. 

1448. febr. 9. megyânek Szigeten tartott kăzeyiilse Sem- 
perdi Istvân mostert, inint homo regiust adta Jakab frâter, a lele- 
szi konvent embere mells, hogy beiktassâk Vdnesok Hankot 6s 
liodomârt, valamint Hank fiât, Jănost, ezeket a vânesokfalvi 
ohihokat Văralja felenck birtokiban, meolyet Gseik 13 O-ban uj 
adominykâpen kaptak. 1450-ben a Vânesokfiak a Diszn6patu- 
k&t6l odâbb €jszakra es6 kariesonfalviakkal egyezkedtek. 1464. 
jun. 7. Balăzs leloszi prâpost bizonyitotta, hogy Farkasrâvi 
Lăke (Lewke) Peter a maga '6s tostvere, valamint Kardeson- 
[alei P6ter nevâben bemutatia a kirâlynak azt a paranesâto 
melylyel Porkolâb Andrâst s felesegât Mârtăi eltiltotta Karâ. 
esonfalva megszerzâsât6l, a prâpostsâgot pedig attâl, hooy 
Gket  beiktassa. — Valami rokonsâgban illhattak a Zatolok 
a Vânesokokkal, mert ezeknek iratai kăzt talălom, hogy 1469, 
măjus 9-6n Mâramarosvârmegye, 6l6n Lrinez deâk huszti 
vârnagygyal 6s alispânnal, kirvai atol (Thatwl) Mihâly văd- 
jira, moly szerint fogsâgânak idej6ben farkasrâvi Like (Lewhke) 
Mihily 6s Pâter elvettek az 6 karăesonfalvi râszjoszâgit s ott . 
neki 300 frinyi kârt okoztak, keresztelă Szent Jânos napjă- 
ra (jun. 24.) târgyalăst tâzătt ki. A Tatolok kiilânben az 
Tholeziakidl, Tararz, Gânyatalva, Karâesonfalva, Boczk6 6s 
Lonka râszbirtokosait6l szârmaztak, kiket mâr 1419. mint 
miramarosi olihokat emlitnek. 1474-ben Măramarosvârmegye 
alispinja 6s szolgabirii elâtt egyreszt Vânesfalvi Jânos, Pâter, 
Nemes 6s Dân mâsrâszt Vânesfalvi Ill6s, 'Tivadar, Gysrgy 
6s Mihâly Nânfalvât €s Diszn6patakât n6gy râszre osztottăk, 
olyk6p, hogy egy râsz jusson Vânesfalvi Nemes Jânosnak 6s 
Pâternek, a mâsik Danes Illâsnek 6s Tivadarnak, a harmadik 
Vinesfalvi Gyăreynek 6s Mihâlynak, a negyedik pedig Vancs 
Gyârgynek. Szăz forintial kivântăk sujtani a esalidnak azt a 
tagjăt, ki ellene mondana a boiktatisnak, mely azonban cl- 
lenmondâs n6lkiil megtărtent. | 

Igy tehiât 1478-ban Vanesok tărzs6b6l mâr hatărozotian 
kivâlt ez a nâgey esalâd; a vânesfalvi 6s dragomârfalvi Dan- 
csok păr Gvvel azelâtt, 1468—1471. is szerepeltek ; az olâh 
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szârmazăstiknak mondott ' Nemesek 1434. măr Hernăesfalvân 
s 1437-ben Gyulafalvân is făldesurak voltak; a Vânesok 6s 
Vinesfalvink az Oldalâgak szerânt - szinten megliilânbăztettek 
magukat. 

„1488. okt. 14. Măramarosvârmegye 4 szolgabirâja 6s 8 
eskiidtje egyrâszt Vânesfalui Gyorgy €s testvâre Mihâly, mâs- 
reszt pedig Rodnai Laczk6 kâzt a miatt tartott vizsgâlatot, 
hogy voltakâpen ki slte meg Czogha Jânost. Valami rokonsă- 
got tarthattak a Vânesok nemes szarvaszâi Giârhes Jânossal 
is, mert irataik kâzt talăljuk II. Ulăszlânak azt a levelst, mely- 
lyel 1506 jun 24. hii szolgălataira val6 tekintetbăl neki adja 
a magvaszakadt nemes Dvoresies Lânârdnak a măramarosi 
„ Szarvasz6 faluban lev6 reszt. A Gorhes-esalâd kiilănben Mâ- 
ramarosban mâr 1468 Gta szerepel s 1498. junius 6.-ân Vânes- 
falui Dân szarvasz6i Gorhes Jânossal 6s szlatinai Nân P6- 
terrel, mint szolgabirâval, valamint Kereki Boldizsâr 6s Nasy 
" Tamăs alispânokkal egyiitt târgyalta a Visdi-esalădban tâmadt 
peres igyet. . 

"1508-ban II. Ulăszl6 kirăly Vânesfai Gyârey, Dân, Ti- 
vadar, Lukâes 6s Ferencz nemeseknek hiiseges szolgilataikert 
minden hozzâtartozokkal egyiitt uj adomânyul adta az egâsz 
Vânesfalva, Nânfalva 6s Diszn6pataka, falvakat, melyeket aty- 
jul. utân kiilnben is b6kâsen birtak. Az itt emlitett Gyărgyst 
tartja a Jura-esalâd a maga 6senek, „Mivel ugyanis — sz6lt 
Măramarosvârmegye 175l-ben — a: csalâd ezen Gyărgyr6l, 
mely olâh nyelven Jurăt Jelent, a mai napig bitorolta a Jura- 
nevet: 6s mivel a nevezett javakban a legrâgibb. idkt6l fogva 
bekes birtokos, adomânyos  nemesnek kivânja magât tekin- 
teni ; tovâbbâ mivel igazolta, hogy az emlitett uradalom az 
dve volt s most is az, a vârmegye val6ban elăsmerte a Jura- 

“ esalădnak Gyărgyt6l vald szârmazăsât s a Jurâkat a vârme- 
aye valsâgos 6s ketsegtelen nemesei kăze iktatta. Egy6birânt 
a Gyărgy olâhos Jura neve 1525-ben mâr esakugyan kăzke- 
letă. Igy 1595. âpril 25-6n Mâramarosnak Szigeten tartoti târ- 
venysz6k6b6l Vajnaki Mirese Jakab alispân, Vuamnesovai Din, 
Dragomerovai Doâk Tivadar, Szarvasz6i Gorhes Mihily  6s 
Kriesovai Sztojka Mikl6s szolgabir6 Jâdi Jurânak 6s testv6- 
reinek Manajla s a Bardvai Gavrila ellen val6 iigy6ben a fe- 


A Vâncesol: €s a Wâncsfalvi Jurdl, 7 


leket olykâp egyoztette, hogy Manajla a „Jodi Istvân v6letlev 
megletâse mintt timadt păr kellemetlen emlekeinek  elhări- 
tâsa vegett 32!/, frt verdijat fizessen a J6diaknak. Az ezen 
oklevâlben emlitett Vanesovai Dân szolgubir6 tulajdonkâpen 
Vânesfalvi Dân, a mint Dragomerova alatt is Dragomerfalva, 
Kriesova helyett Kricsfalva, Bardova helyott Bârdfalva âllt 
regebben, s6t gyakran ezutin is. Mindez, tovâbbâ a regi J6di-esa- 
lidban a Jura, a Bârdfalviban a Manajla 6s Gavrilla nevek hasz- 
nâlata elâgg€ mutatja, hogy az olăh nyelv az olâh eredetii 
nemesekn6l korântsem szorult hâtterbe. 

1584-ben mâr hatârozottan Jurâkat emlit a vârmegye, 
mikor Szigeti Antal 6s Petrovay P&tor alispânok felosztottăk 
Vânesfalvi Gyărgynek Vânesfalvân, Nânfalvân, Diszn6pata- 
kân 6s Rozalyân lev6 javait Feltikât6l, Dolhay Jânos leânyât6l 
sziiletett gyermekei, Jura Pâter 6s 'Tamâs, valamint Gysrey 
testvâreinck,  Tamâsnak  dzvegye, Magdolna 6s kăz6ps6- 
apsai Apsa Jânos felesege, Agnes kăzt.. Az itt emlitett nemes 
Vânesfalvi Jura Pâter 1558. mâjus 17. Jodi Jânos, fejerfalvi 
Ficze Jakab, szlatinai Mân Jânos es Huszti Deâk Mâte szol- 
gabirâk clâtt fejânek vâltsâga vâgett s esy6b okok miatt hat 
n6pes sessi6jât 100 forinton Szigeti Vas Antal mâramarosi al- 
ispânnak zâlogositotta el: Ezen telkek kâziil hărom volt Nân- 
falvân s ugyanannyi Rozavlyân ; amazokon Jan Gyărgy, Je- 
tinka Jânos 6s Csonka Gysrgy laktak. 1560-ban Csebi Pogâny 
Menyhârt bizonysâga szerint Jura Pâter, ugyanesak feje vâlt- 
sâga vâgett, ujbel hârom jobbâgytelket zilogositott el Rozav- 
Iyânsezuttal azonban Dolhay Gyârgyneks ugy lâtszik, el&ny5- 
scbb făltâtelek mellett, ăsszesen 62 frtârt. 

A Jurâk kiilânben rokonsâgban âlltak a Sz'dnokkal, Bur- 
czănokkal 6s a Komdnokkal is, kikr6l a XVI. szâzadb6l level- 
tărukban szinten talălunk k6t oklovelet. Nevezetesen 1584. 
mâjus 15. Cscbi Pogâny Gyărgy alispân Szelestyei Lâd Mik- 
l6s, Somosi Râd Jiânos, Szarvasz6i Pap Istvân 6s Bed6i Be- 
dei Mârk szolgabirâkkal cgyetomben bizonyitotta, hogy Szap- 
lonezai  Sztân Simon  szaplonezai -nemes udvarhâzât €s 
Zaz, (Sziâsz) Jakabnâl zâlogban lovâszeifalvi nemesi kuriă- 
jâmak feleţ lcânyânak, Sztân Margitnak, nemes Barezân- 
falvi Barezân Gergely felesegenek adta. Err6l a Margitr6l 
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1707. măârez. 12. nyiltan vallotta Vânestalvi Jura Liâsz]6, Gyărey 
6s 'Lamăs, hogy az „nagyanyjuk 6des anyja“, tohiât az 6 sz6p- 
anyjuk volt s azârt mihdent el is kovettek, hogy visszavâlt- 
săk anyai 6râks6giiknek ezt 'a râszăt a szerfalvin lak6 Szâsz 
Lupult6]. SR, 

Kevâssel ezutân egy esemeny szâzados perbe bonyoli- 
totta a Jura-esalâd tagjait. 

1587. mârez. 17. ugyanis. Somosi: Râd Lâszl6 alispân 6s : 
Măramarosmegye iillâszeke eldtt Szâsz Jakab 6s Saj6i Min 
Tivadar felesege, Anueza, vâdat emeltek- J6di Mârkn6, sziile-- 
tott Jura 'Tethiâna (Ticiama) 6s văânesfalvi Jura Csira vagy 
Cs6ra ellen, hogy a Jura Lâszl6 halălăval “6ket illet6 utăd- 
reszt egymagânak foglalta le. Az iigyre nagyobb vilâgot vet 
az az itelet, melyet a kovetkezd &vben a vărmegye. hozott s 
melyet, az alperesek felebbezese kovetkeztâben, a fejedelem el6 
terjesztett. Talân hosszadalma mellett is — mert hiszen egy- - 
v6gt6ben 130 em. hossziă păpirosra van îrva — megârdemli 
az egesz terjedelmâben vald kăzl&st. 

Ebben a magyar levâlben 1588. januăr 19. Somosi - Râd 
Lâszl6 mâramarosi alispân, J6di Tamâs, - Veresmarti Maros 
Miâts s Kăvesligeti Român Pâter azt jelentette a fejodelem- 
nek, Bâthory Zsigmondnak, hogy „mikoron mi az elmult 
87. esztendâben szent Mathias nap utân vald kedden (mărez. | 
2 ) Szigeten itelâszâkiinkben volnânk, akkoron Zaz Jakab 6s 
Anieza asszony Nan Tivadarn6 Saj6n lak6 nemesek uzy, mint 
felperesek egylel6l -- 6s măstel6l Jura Csra 6s Jura Thăthiâna, 
asszony, Jodi Mârkosn6 Vânesfalvân lak6 nemesek Ugymint 
alperesek târvâny szerint val6 idezetet observâlvân, mielânkbe 
ilvân, -— az megmondott felperesek az alperesek ellen ilyen 
propositidt. tânek per legitimum procuratorem Lucam Fezka- 
zy de Sziget: Ez elmult esztendâkben az mi atyânkfiât Jura 
Lâszlât az Isten kivive kăziiliink; felesâge, gyermekei mara- 
dinak arvasâgra, mely ârvâkat az uristen az atyjok halăla 
utân elvivâ. Annak az mi atyânkfiânak az mi  drâksege volt, 
tudniillik Vănesfalvân egy nemes udvarhelynek harmadrâsze, 
ugyanott egy jobbâgyiil6s, kiben Tompos 'Tamis lakik; Ndn- 
faludn egy hâz jobbâgy iilâsestâl, kiben most Csurka Jânos 
lakik; Disznopatakân egy jobbăgyiilesnek ugymint felângl 
avagy harmadrâszân6l nagyobb, kiben râgen Nehno Miklos - 
lakott, melyck Mâramarosvârmogyâben vannak. Mi refnk min- 
den pertinentiis szâllott; mert,azzal en, Anieza, mind atyâval 
anyival egy ember gyermok vagyok. En pedie Zaz Jacab, az 
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en anyiun Marinka egy volt Jura Liszloval, mind atyjival- 
anyjăval. Az feliil megenevozett râszjâszăe uz mi eleink kăzt 
meg volt osziya; kiilon volt az 'Tethiana asszonyome 6s az 
Jura Csorââ. O kegyelmok — nem tudjuk, mi gondolatjok- 
b6l — az mi atyânkfia halăla utân fâhâten vald pâuteken ki- 
lencz esztendeje mult, hogy az vânestalvi udvart, az Nânfal- 
vân 6s Diszn6patakin vald helyeket elfoglaltăk, azon Vânes- 
falvân val 'Tompos 'Tamist pediglen ez nyărban nasy-B6dog- : 
asszonynap clâtt foglaltik cel, kit megbizonyitunk, uteunque 
hozzănyultak in praciudicium cet manitestum damnum nos= 
trum, kit 6 kegyelmâk nem eselekedhetett volna. Kârt kiălân 
mindenikhez hatvan forintot feloliik, az jâszâăgot podiglen az 
tărvânyt6l keziinkhâz kivânjuk. si ma 

Az feliil megirt alperesck ezt hallvin, az felperesck pro- 
positidinak pariâjât kivânăk az tărvenyt6l, ogyebet semmit 
sem felelvân, mely feleletnek pariăjăt az târveny megengede. 

Mikoron azârt ez elmult szent Iuueza asszony-nap  elâtt 
val6 kedden Anno 87. (deez. 8) Szigeten it6losz6kiinkben vol- 
nânk, -— az megmondott alperesek az felpereseknek Sa n 
tiojiban megnevezett nap 65 esztendd feliil-az paria melleitt 
kezdenek excipiâlni, minthogy nem az volna az nap- 6s csz- 
tend6, melyet dato termino kâszek volninak megbizonyitani 
6s  azzal az causât condescentânak mondjâk. Mâsodszor 
Jura Cs5ra, ezzel is exeipiila: In vagyok — ugymond — fă 
€s haeves az jăszăgbau, 6k leânyăgak; azârt simpliciter fejede- 
lem paranesolatja n6lkiil nem k6reshetik en tâlem ez joszăgot.* 

E contra az felperesck: „Elmentâl arr6l, els6ben kell 
volt recipiălnod, immâr megfeleltiink, bizonysâgra îs vettiik; 
azert tehât non tenct execptio. Mâs az, hogy nem osztâst k6- 
riink t6led, hanem elfoglalt megosztott resziinket.“ Mi. ne- 
kiink is az mi torvenyeink szerint ugy teriilhet, hogy az ac- 
torok kereshetik az vârmegyân oszl6 paranesolat n6lkiil . is, 
mert nem osztăst kivânnak, hanem az 6 elfoglalt râszăket ki- 
vânjik meg t6liilk. : 3 

Item harmadszor az alperesek igy respondeilânak : „Bz 
keresend jâszia mi6nk, minket illet; benne sziilettiink, ben- 
ne lakunk is; Gket nem illeti. Az 6 râsziik regen nâluk va- 
gyon, meg is elâgedtek vele, kit: megbizonyitunk: adjon ke: 
eyelmetek termiust.“ 

[” contra az felperesek: „Mi is megbizonyitjuk minden 
vendiben feleletiinket, hogy az jâszâg minket illet, Gket nem 
illeti, mert năluk az 6 râszăk; — az mi atyinkfia halâla utân 
f oglaltal el. Kegyelmetek adjon terminust.“ 

Mi azrt mindkât f6lt kiboesâtok bizonyitani tizenătăd. 
napra de propositis. Mikoron tovâbbă ez elmult vizkereszt 
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utân vald kedden (januăr 12.) ezen 88. esztendben ugyan Szi- 
geten ît6l6 szekiinkben volnânk, ez megmondott felperesek in 
scriptis hozânak mi elânkbe egy nchâny bizonysâgokat, kik- 
nek vallăsuk igy kovetkezik: 

Els6 bizonysâg Bud 'Timophi saj6i nemesember; meg- 
eskven, ilyen -vallâst tn: Tiz esztendeje vagyon, hogy Jura 
Lâszl6 meghalt; 6s mâsodik esztendâben hushagy6 elâtt val6 
vasârnap (1579. mărezius 1.) mult kilenez esztendeje, hogy az 
alperesek elfoglaltâăk jszâgit, Tompos Tamăst pediglen az 
-elmult Nagy-Bâdogasszony nap tâjban. Tudja azt is, hogy 
hărom atyafia vala: nagyobdb Jura Tamis, kisebb Jura 'Tamus 
6s Jura Peter. Hz felperesnek Zâz Jakabnak az anyja €6s Ani- 
eza, Mân Tivadarn6, nagyobb Jura Tamiâs leânyi voltak; ki- 
sebb 'Jura Tamâs leânya, Jura Tethidna 6s Jura Peter îfia 
Jura Osdra, az alperes; €s egyarânt ileti azokat az joszăg. 
Osztva is volt kăztiik. 

Gyârgy Andrâs saj6i nemes vânember megeskven, az el- 
s6vel egyarânt vallă, fejer hâten 9 esztendeje az foglalăsnak. 

Gyorgy Balăzs saj61 ne:nes vânember hite utin azont valla. 

Donka Elekze (Alexa) saj6i nemes, illapodott ember 
azont valla. 

Cziple Kyphor saj6i nemes, megeskvân, hasonlatosan 
valla. Az megmondott hârom atyafiak egyek voltak, az joszăg 
hârom reszre nezett 6s osztva is volt. Kilenez esztendeje mult 
hogy az Jurâk az jâszâgot elfoglaltăk, Tompos Tamâst pe- 
dig ez elmult nyârban Assumptio-tâjân. 

Fede. Kreesul saj6i paraszt, Donka Mikl6s jobbâgya, 
megeskvân, azon mâdon valla, mint Cziple Kyphor. 

Picze Jânos gyulafalvai nemesember megeskvân, vallă: 
Tudja azt, hogy hârom atyafiu volt, Jura Peter, Tamăs €s 
mâsik. Tamâs; Cs6ra Petortâl vald, Tethiâna kisebb 'Tamăs- 
t6l, Mân Tivadarne 6s Zâz Jakab, anyja uagyobb Tamâăstâl 
az joszâg egyarânt illik; Jura Lâszloval egy volt az kât asz- 
szony, osztva volt jâszâguk mindeniknek. ş 

Moldovân Lukăes baresânfalvi venember megeskven, ha- 
sonlatosan valla, ezt hozză teven: 9 esztendeje mult Mak6n6 
iinnep6ben. 

Koroly Mât€ baresânfalvi nemesember megeskven, valli: 
Tudja, hogy Jura Lâszl6 nagyobb Jura Tamâs fia volt, easy 
volt az kât felperessel €s osztva volt az joszâg €s az alpere- 
seket illoti az 6 jâszâga. 

„ Korol Simon barezânfalusi nemesember, hitoutân vallă: 
O is tudja azt nyilvân, hogy az Nânfalvân, Diszn6patakân 
6s Viânesfalvân val6 jâszăgot birta Jura Lâszl6 ugy, mint 
sajâtjât. i 
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Sztanla Gergely baresăntalvi nemes megeskven,  vallă : 
Tudju 6 is, hogy Jura Luiszl6 kiilsn birta az 6 jâszâgăt Nin- 
fulvân, Vanesfalvân €s Diszn6patakin; osziva volt az tibbi- 
16], az halilba holt meg, mely halâl czelâtt volt (kimaradt: 
hâny esztendâvel) 6s misodesztendâben. foglaltăk el az alpe- 
rosek az 6 josziait, : 

Mmusku Zalul vânestalusi nemes ember megeskven, ha- 
sonlatosan valli, az felsGkkel hirom atyafiu volt, Jura Tamăs, 
misik 'Tamăs 6s P6tor; az joszăg osztva volt, az nagyabb 
Tamâs fia volt Jura Lăszld 6s az kât felperes 6s ezeket illeti 
az 6 joszâga. Tiz esztendoje az halilnak, akkor holt meg 
Jura Liâszl6. 

Moldovân Gergely, nânfalusi, hito utân vallă: Tudja, hogy 
ezok atyafiak 6s egyarânt illeți Gket az peres joszăg. 

Goesa Jinos vanesfalusi nemes ember megeskvân, vallă,: 
Midta 6 emlâjti, mind kiilân volt az Jurăk jszăga, osztvavolt 
az hărom atyafiak kăzâtt 6s kiilân birta Jura Lâszl6. Vagyon 
9 esztendoje, hogy elfoglaltăk az Jurâk, 'Tompos Tamăst pe- 
nig tavaly Mak6n€ iinnepâben. 

Bod Jânos vanestalusi nemes eskiidt szemâly az 6 es- 
kidtsegâre vallă : hărom atyafiu volt 6s hârom râszre n6zett 
az joszig. Jura 'Tamăs ideiben megoszlott az joszig; kiilăn 
birta. Holta utăn az fiăra, Jura Liâszira 6s azutân az kât 
leinyâra, Aniezâra 6s Marinkâra szăllott. Azokat elhăzasitot- 
tâk 6s Liâszl6 egyediil maradt benne ; 6 is meghalvin az ha- 
lilban, azutân ugymint esztândâvel az alperesek kezăket be- 
lenyujtottăk 6s (păr sz6 a hajtăsnăl kiszakadt) nyârban tog- 
laltâk el. 

Gocsa Demeter vânestfalusi hittel azonkepen valla, mint 
Bodor Jinos. Goesa Mikl6s 6s Gocsa Simon: vânesfalusi ne- 
mesek megeskvân, egyarânt vallânak. Gocsa Ferenez vânes- 
falusi vân nemes embor megeskven, egyarânt valla Bodor 
Jănossal, azt hozzi tevân, hogy az elfoglalâsnak 9 esztendeje 
vagyon. | 

Ez megirt bizonysăgokat beveven, az feliil megmondott 
alperesek mi elânkbe esak egy bizonysâgot sem allatânal, 
az der6k propositiâr6l semmit sem  bizonyitvân. Mi annak 
okâcrt, az felperescknek propositi6jokat 6s az mel val bi- 
zonysâgokat is megârtvân, az mi crtelmiink szerint ilyen de- 
liberatidt 6s sententiit pronuneiilânk kăzottiik: Micrt hogy az 
felperesek  bizonysigânak vallisib6l constâl, hogy hârom 
atyafiu volt: Jura 'Tamâs, mâsik 'Tamis €s Pâtor, kik k6- 
zătt az derek jâszăo megoszlott volt, regen mindenik  kiilin 
birta az 6 râszet, az nagyobb Jura 'Tamâse 6s az k6t [elpe- 
res6 volt az joszia kiilân-kiilin. 'Tamiăs holta utiân fiira,]nra 
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Lăszl6ra szăllott, az is birta; annak holta utân az kt leâ- 
nyăra Aniezâra 6s Marinka fiâra Zăz Jakabra felperesekre 
szâlland6 volt volna, de azok tâvolb l&vân az joszâgtâl, az. 
alperesek pedig kăzelebb l&vân, uteunque foglaliik volna el, 
ugymint 9 esztendâtâl fogva birtâk volna. Noha az 6 râsziik 
is atyjokt6l maradott, kiilăn egeszen nâlok volna; most is 
azert minden hit nâlkil megitâlţiik az felpereseknek. Eddie 
val6 kârokra az mint feleltek, tizenstăd napra felboesâtotta 
Sket az trveny orszâg torvenye szerint;-azutân itl6-levâllel 
kiboesâttatik az viczispân az peres joszâe k6zbeadăsâra. A 
alpereseknek peniglen sulyosnak lâttatvân, jobban val meg- 
lâtăsnak okâârt via appellationis vivâk 'az te nagysâgod (a fe- 
jedelem) szâkâre. Mely causât azon alpereseknek  instălâsăra 
cum tota sua serie az mi hitiink szerint leiratvân, peesâtiink 
alatt transmissioban elboesâtottuk az te nagysâgod szâkâre.“ 


Dr. Mivki Sdndor. 


A ROMAN NEMZETI TOREKVESEK TORTENETE 
I:8 JELENLEGI ÂLLAPOTA.)) 


A român n6p 6s nyelv szârmazâsa, eredete, regi politikai 
6s târsadalmi viszonyainak a meghatârozâsa a hazai târtenet- 
tudomâny legerdekesebb feladatai k5ze tartozik. A n6p târtâ- 
neteben, nyelveben meg sok a megoldatlan kârdâs. 

„A român grammatikusok 6s târtânetir6k egyhangu lelke- 
sedâssel kimondottâk, hogy a românsâg nyelve, a românsâg 
tărtenete az dvek, hogy sajât izlesik, politikai s kăzgazdasâgi 
vâgyaik szerint formâlhatjăl mindkettât. | 

Ha valamely n6pnek a târtânetât el lehetne kezelni igy, 
hogy mâs szomsz6d nepnek multjâval 6rintkezâse ne legyen, 
a mennyiben tehât mâs 6rdekeket nem sârtene, mâg szabad- 
jâra lehetne engedni az ilyen felfogâst; meg meg lehetne 
engedni, hogy az ily mâdon bekertelt teriileten tetszâs szerint 
dolgozzanak a munkăsok. A baj azonban az, hogy a mikor a 
român îr6k ezzel a folfogâssal sajât tărtenetiiket sajăt izlesiik 
€s hajlamuk szerint keszitgoetik, meghamisitjik sajât javukra 
azoknak a nâpeknek a tărtenetât, a melyekkel szâzadok folytân 
Grinthkezâsiik volt. 

A român târtenetir6 termeszetesen leginkâbb a magyarok 
târtânetât szeretn6 megmâsitani. Bzzel a nâppel âll politikailag 
cllentâtben, a felett a nâp felett szoretne a multban s a jelen- 
ben a român faj fâlânyât kimutatni, hogy szâmâra, mint egye 
diil âll6 ezivilizăl6 elemnek Keleten a jăvât biztosithassa. 

Ezen tărekvessel szemben a magyar târtenctir ăssze- 
dugott. kezzel illott. Kiesinyelte vaay nem ismerte a mozgal- 
mat. Sajnos, a magyar târtânetirâs ma sem ismeri a român 








1) Jancs6 Benedek kânyve, Budapest, 1896. Lampel Râbert kiadiiea. 
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krânikăsokat, pedig a k6t fejedelomsâg multja nagyon sokban 
6rintkezik a magyar kirâlysâgâval. Urechia Gergely, Miron 
Costin, Neeulcea s a tâbbi român krânikâs igen sok anyag: 
gal tudnânak szolgălni a magyar târtenetirâsnak. A krânikă- 
sok munkâiban sok a magyar vonatkozâs. Hâlădatos dolog 
volna, a român krânikăkat, okiratgyiijtemânyeket s egyâltală 
ban a român kutforrâsokat magyar szempontbâl revideâlni, 
azoknak î6teleit a magyar tărtenetirăssal ăsszhangba hozni. 
A kr6nikâk magyar kiadâsa igen sok szempontb6l kivânatos 
volna. A fiatal nemzed6k, el6g kiilinăs, mindenfel&re răadja a 
fejet ; tâvol es6 eseremiz tudomânynyal imponâl; messze fekvă 
jăratlan utakon târtet eldre; de nem magât reâ veszi 
egy kis român nyelv, meg egy kis eyrill-betii tudomânyra, 
hogy az orra elâtt lev6 nspet, a melylyel a magyarnak annyi 
6rintkezese volt s a jăvben mâg tbb lesz, val6jăban megis- 
„merhesse.! ă 

A român tărekvâsekrâl is elâszăr idegenek tâjshkoztattăk 
a magyar vilâgot. Ebben is n6met nyomokon haladt a magyar 
s a nemetek âllăspontjihoz volt kânytelen esatlakozni. ILiss6 
k6s6n. Dacvăra a târgy 6rdekesseggânek 6s annak, hogy ezen 
torekvâsekkel szemben ellenmozgalmat  meginditani 6s fenn- 
tartani nemesak a tudomâny, az igazsâg 6rdeke, de egyuttal 
nemzeti koteless6g is, a munkâsok szâma nem hogy szaporod- 
nek, de ellenkezâleg azt €ppen apadni litjuk. Hunfalvy Pâl 
halâla utân ez az irâny kepvisel6 n6lkiil âllott. Râthy Lszl6, 
a hivatott 6rokis, hallgat; belefâradt, vagy beleunt a tovăbbi 
kutatăsba, holott az 6 ismeretei, az 6 munkâja e târen meg- 
peesiilhetetlenek volnânak. 

Annâl meglepâbb Janes6 Benedek fellep6se. 

Az orszăgos k6rdesek kăzătt nemesak a legerdekesebb, 
de a legfontosabb a nemzetisâgi k6rdâs. Allamfârfiaink szivesen 
nem foglalkoztak vele, mert nem ismertek annak sem kelet- 
kezâs6t, sem fejl&dâsât, sem mai îllapotăt. 

Janes6 ezen munkâja lăthatâlag kettâs hasznot hajt a 
nemzetnek. Igyfel6l a gyakorlati politikus 6s âllamfârfiu meg | 
ismerkedhetik a nomzotisâgi kerdâs keletkezesâvel, fojl&dâscvel, 
melyeknek tudăsa uţăn biztosabb 6s szilărdabb alapon foghat 
a baj orvoslăsâhoz. A târtânetir6 mâăsfel6l lătni fogja, hol kell 
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reszletesebb buvărlattal vilâgosabbi, teljesebbe tenni, vagy 
megigazitani azt, a mire szerză u munka folyamâban a gon- 
dolkoz6 olvas6 fizyelmet, mint a magyar tortânelem ceyik- 
mâsik 6rdekes problemâăjira, şzândâkosan vagy &nkânyteleniil 
felhivta. Igon holyosen jegyzi mog szorză elâszavâban : „Kicză- 
vekeltem-az-ivânztz—melben_a_tovibhi_Iutatâsnak haladnia 
kell.“: Bâr uj elmâlotoket munkâjiban fel nem âllit, st attâl 
6vakodott is; băâr credetisâget sem hajhâsz s a felfedezâ tud6s 
ambiezidjăt is eldobja magitâl, szerză nevât mâgis nemesak 
az uttăr6k kâz6 sorozzuk, de kimondjuk, hogy nâlânâl jobban 
a târt cddig bo nem vilâgitotta senki 

Râtârve a munka tartalmânak ismertetesâre, szerzd a : 
munkât a român îaj „oklevel6“-vel vezeti be. Ismorteti a ro- 
mân kăzfelfogâst, kăztudatot a român faj eredetârdl, nyelverăl, 
dâeziai kontinuitâsâr6l s jăvâbeni hivatâsâr6l Keleten. Nyelv- 
ben 6s vârben tiszta r6maisâg, folytonos, szakadatlan - dâcziai 
birtoklâs: ez a român kăzfelfogâs. 

Major Pâter a tiszta romaisâgot arra, a. keptelensâgre 
alapitja, hogy a râmaiak Dâeczia elfoglalâsakor az ăsszes dâko- 
kat kiirtottăk. Dăezia râmai koloniii igy maradhattak tâvol 
minden idegen befolyâstâl. Ez a tiszta romaisâg szârmazâsban 
s nyelvben. A koloniâk utâdai szakadatlanul itt laktak Dâ- 
eziâban, a f5ld az Ovek volt: ez a dâeziai kontinuitâs. 

Szerză a themâra vonatkoz sszes anyagot bemutatja. 
Ismertetţi a râszben eltâr6 român felfogâst is. 

Xenopol szerint Aureliânnal esak a vârosi n€p, az aris- 
tokrâezia vonult ki Erd6lybâl, „a falusi nâpsâg, a parasztok 
€s a pâsztorok, kik a românizălt dâk nâptâl 6s a râmai legi6k 
letelepitett veterânjaitl szârmaztak, nem vonultak ki.“ Ez a 
nâps6g pedig a hegyek kăz6 vonult. A hegyek k5ze vissza- 
vonult diko-românok aztân szorosabb  ăsszekăttetesbe lâptek 
a sarmatăkkal, s miutân a sarmât n6p szlâv n€p volt, igy a 
român mindjârt nemzetisegenek megalakulâsakor nyelvebe 6s 
verâbe szlâv clemot vott fel. A românok a. szlăvokkal mâsod- 
szor az avarok idejâben vegyiiltek. A harmadik român-szlâv 
vegyiiles a bolgârok uralma idejen volt s az a szlâvokkal vald 
vegyiil6s okozza, hogy a român neppel egyetlen politikai olyan 
intâzm6uy nines, melyei n romaiaktâl orokălt volna. 
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A Major-fcle elm$lotet român feltogâs szerint bonezolni 
nem volt szabad. Demsusian Aron igy ir a keletkeză ellent- 
tes âramlatr6l: „a jassyi egyetemi tanir (Xenopol) arra tă- 
rekszik, hogy hamis elvekkel,- k&pzelt dolgokkal kiirtsa az if- 
jusâg sziv6bâl a român nemzetisâg igaz 6rzelmoit, megsem- 
misitv6n azt az €rzelmet, melyet fentartott idăig az âltal, hogy 
ennek az ifjusâgnak 6seit lealacsonyitja a barbârsâg âllapo- 
tăba, barbăroknak tulajdonitvân mivel&dâsiikot. Azt kârdez- 
ziik, român egyetemi tanâr e az, Ki el6szăr hinti el a szlâviz 
mus magvait a mi orszăgunkban! Hât a jassy-i egyetem tăr- 
tânelmi tansz6ke fegyver lehet hazânk 6s nemzetis6giink ellon?« 

Szerz6 kimutatja, min6 uton keriilt a kontinuităs elm6- 
lete az eurâpai târt6netirâsba 6s ismerteti a kisârleteket, a kon- 
tinuitâs val6sziniiv6 tâtelere. Bonfinius ismert ez6lzatossâggal 
irja meg Mâtyăs kirâly esalâdjânak râgi târtânetet. A român 
nyelv olaszos k6pe 6s hangzâsa eszehe juttatja a românok 
dâlko-român szârmazâsât. A Dâcziâban visszamaradt românsâg 
a barbăâr nâpekkel szemben Bonfiniusnâl a râmai kultura k&p 
viselâje. A dăcziai kontinuităs humanista âlmodozăs oredm6- 
nye. lit szerz6 egy esomâba gyiijţi Gibbont, D'Anville-t, 'Top- 
peltinust, a român kr6nikâsokat, 'Thierryt, Ranket stb., leve- 
zeti a k6rdest a „Supplex libellus Valachorum“-on ât egâsz a 
mai napig, kimutatja a român ăllâspont tâvessâgât. 

A kontinuitâs €rdek6ben hosszu sora keletkezik a hami- 
sitisoknak. A beszterezei oklevel (1366) a szentpâteri olâhok 
„birtoklâsât ezer 6vn6l râgibb idâre vezeti vissza. Ennek ha- 
mis voltât Schuller Kăroly mutatja ki. Hamis a rezsinâri ok- 
levl, a Hurul-fele krânika, melyben: a românsâg szervezete 
van elGirva az Aurelian utâni idâben, a fogarasi kr6nika. edi 
Meghamisitottăk. a n6phagyomânyokat. De ugy Vulkân, mint 
Marianescu kisârletei kudarezot vallottak. 

- Az eredet kerdâsât Lucio (1666) nâzetnek ismortetâs6- 
vel kezdi; Benk6, majd Thunmann (1774) elmeletât văzolja 
Ez ut6bbi a kerdâs îndomânyos fejlodesere măr hatâssal van. 
"Sulzer hatărozott vâlemenyt, ad, hogy 'a român nâpelom a 
Balkân-felszigeten sziiletett. Engel kozel âll a nâzethez. A ro- 
mânsig a dăcziai credetiiseg iizyât a Supplex libellus Va- 
* laehorum ezimii kervânybe-fekteti le, a melyre Eder 6s Bala 
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kimeritGen felelnek. A k6rdâs minden făzisăban Hunfalvy 
Pălig 6s Râthy Laăszl6ig aprolekosan van tirgyalva. A dăeziai 
6s a balkâni eredetiisâg felett kemâny vitik indultak, a me- 
Iyek a balkiâni eredetiisâg gy6zedelmâvel vâgz6dnek. Nemesak 
a n6p, de a nyelv maga is a balkini credetiisee mellett sz6l. 
Egy kiilân fejezetet szentel szerză a balkâni credetiistgenek, 
kimutatja az id6t, a mikor a românsăg a Duna balpartjâra 
kăltâzik. 

A kânyv IL-ik resze a românsâg tărtnetât foglalja ma- 
gâban a hontoglalâstâl a mohăesi vâszig. A dâko-român kăvote- 
I6sok tortâneti alapja Anonymuselbesz6l&sân nyugszik. Tuhutum 
megverte Gelou-t, ki 6letât is veszte, emborei pedig b6ke job- 
bot nyujtottak a magyaroknak. Ebbăl a b6kejobb-nyujtâs- 
bol az âsszes român historikusak azt kovetkeztetik, hogy a 
magyarok nem hâditottik meg Erdâlyt s a românokat, hanem 
frigyesiiltek veliik Eskiillân6l s hogy voltak6ppen a român n€p 
a magyarokat lird6lybe betogadta. Major Peter emliti, hogy 
Tuhutum vit6zei vissza is vonultak s Erdâly a românsâgâ 
maradt. A mai Magyarorszâg teriiletân român fejedelemsâgek 
Iâteztek, a Bânsăgban Glad (Claudiu), Biharban  Menmarst 
(Mariat, Minor Marius) stb:: igy alakultak a k6s6bbi herceg- 
segek Fogarasban, Omlăsban 6s a Maros mentân. A româ- 
nok, Balcescu szerint, megbrizt6k alkotmânyukat sajât fejedel- 
meik alatt. A românok akkor târsai voltak a magyaroknak, 
nem alattvaldik. Nemzeti f6lt6konysegbăl, kiilânisen azâta, a 
mikor a magyar fejedelmek kirâlyi mâltâsâgra emelkedtek, a 
magyarok behoztâk a jobbăgysâgot s ugy kezdtek bânni a 
romănsăggal, mint meghoditott nâppel; a hodităs jogân meg- 
fosztottâk făldjeiktol s azt maguk kăzătt folosztvân, az orszăg 
birtokosait, drăkâs jobbâgysâgra vetettek.A românok azonban 
nem tiirtek hallgatissal a zsarnoksâgot, tâbbszăr făllizadtak 
Osi jogaik visszaszerzâsârt. Mâr szent Istvân alatt Glâd uno- 
kâja, Optin, vâres harezokat viv. Majd a XII, XIII, XIV. 
szăzadban pr6bilkoznak meg, hogy Erdely 6s Magyarorszig 
tortenete tele van ilyen lăzadâsokkal. a 3 
Innen Janes6 egyenkânt bonezolgatja a dâk6-român. tăr- 
tenetirăsba bekelt tăbbi valâtlansâgokat îs. A havasaltăldi 
6s a moldovai vajdasiigok keletkezâsât a mos6k orszigăbol u 
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tenyek vilăgităsâba helyezi; — râszletesebben foplalkozik a 
românsig âllitâlagos katonai szervezetâvel 6s az 1487-ki pa- 
rasztlăzadist s az ezzel kapesolatos uni6jât a hârom erdâlyi 
nemzetnek a tărtânelmi adatok €s tenyek igazolăsâval a maga 
val6sâgâba  mutatja be. Erdekes a românsâg erkălesi îllapo- 
târl sz6l6 fejezet a mohâcsi vâsz elâtt. Siralmas k6p. Majd 
a tărokăk elfoglaljâk a Balkân-felszigetet ; uj viszonyok 6s 
âllapotok keletkeznek ; a român fejedelemsegek €s a magyar 
kirâlysâg szerepe a trăkăk elleni kiizdelomben terjedelmesen 
van tărgyalva kitiintetesâvel Mâtyâs kirâly keleti politikă.. 
jânak. 

A kânyv IIL-ik rsze a românsăg ăllapotăval foglalkozik 
az Onâll6 erdâlyi fejedelemsăgek alatt. A dâko-român histo- 
rikus a mohâesi vesz utân keletkezett harezokb6l kiemelnek 
k6t egyent: Rares Pâter vajdât €s Majlâth Istvânt; mind 
kettât, -mint a dâko-romanizmus hâseit magasztaljăk. El6bbi 
a r6gi Dâcziât akarta volna visszaăllitani, emez Erd6lybâl 
egeszen 6năll6 olâh vajdusăgot k6sziilt teremteni târăk f6ha- 
t6sâg alatt. Sok surlodâs, viszâly. €s harez kăzben 1542-ben 
kezd a tordai orszăgeyiiles az inâll6 Erdâly organizâezidjâhoz 
fogni. A hârom nemzetnek 1437 ki unidjât megerâsitik ; minden 
torekves oda irânyul, hogy Erdâlyben egy kiilân, 5uâll6 âllam 
l6tesiiljsn, a mi 1556-ban a kolozsvâri orszâggyiilesen, a hol 
az erd6lyi fejedelemsâget ujb6l szerveztâk, sikeriil is. 

- Az erdlyi gyulafehervări român piispăkseg credetât a 
român historikusok szintân a mes6k orszâgâba kergetik. E 
szerint az els6 român piispăk Ulfilas lett volna, a ki tudvale- 
v6leg a gâthok piispike volt. A bulgâriai românsăg az ochridai 
6rsek ală volt rendelve. Ez a fiiggâscg mâg a megalakult 
;român vajdasâgokra is kiterjedt. Az crdlyi românok a bu- 
“karesti piispâk hatâsâga alâ tartozik. A gâr. keleti hiorarehia 
Erdâlyben a XV-ik szăzad vâgâvel esak fejl&dese cesirâibol 
" kezdett kibontakozni. Megalakulâsa esak a XVI-ik szâzadban 
s egyenesen a retformâczid kăvetkeztâben ment vâgbe. 1556-ig 
sehol sines emlitâs tâve sem oklovelekben, sem orszâgayiilesi 
vegz6sekben român piispăkr6l. 1557-ben teszi Izabella kirâlyn6 
a fels6-di6di kolostor igumenjet piispăkk6. A tordai 1979-ki 
orsziggyiiles 8-ik artikulusa kimondja, hogy az olâh 'papok 
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inagoknuk ietszes stiute vălaszthatnak piispokăt, a kit aztân 
4 fejedelem is megerâsit. 

Popea Mikl6s azt mondja: uzert volt az crdâlyi găr. kel. 
romiin metropolitinak sz6khelye Gyula Fehârvâr, mort Dâezia 
şz6khelye Ulpia Trajanâbol esakhamar ăttâtetett Apulumba. 
(Gyula-Fehârvăr). A mi szinten mese, mert Gyula-Fehervâr 
Gppen az crd6lyi fejedelmek itt lakâsa râvân lott az olăh 
vladikăk szekhelye. 

A kăvetkez6 fejezetbeh Melia 6s Havasalfold tărtenete 
adatik cl6 az crd6lyi esemânyekkel kapesolatban. Kiilsnăsen 
Mihâly vajda ideje 6s tenyei vannak  râszletesen târgyalva. 
Az idâpont, melyben Mihâly vajda elfoglalta Havaselfăld 
vajdai sz6k6t, kiilânben is nevezetes 6s nagy jelentăsegii kor- 
szakra esett. Az curGpai kozvâlemâny telitve volt -egy nagy 
cur6pai koaliezid eszmejvel, melynek ezâlja a tărăknek Eur6- 
pâbol val6 kiiizâse volt. Bâesben nagy sulyt fektettek Erdâlyre, 
de Ilavaseltăldre is. Băthori Zsiomondot kânnyii volt a sză- 
vetsegnek megnyerni. Havaselfâldet 64 âvnyvi nyomorult kor- 
mânyzăs a tânk szâlâre juttatta. Mihiăly nyomorusigâb6l-esak 
ugy szabadithatta meg az orszâgot, ha esatlakozva Băthori 
Zsigmondhoz, tâmaszkodva a nyugoti hatalmakra, a tărokăkot 
orszăgăbl kiuzi. Uralkodăsănak mâsodik 6v6ben a tărăkoket 
orszăgâban lemâszăroltatta, ekkor. Mihâly măr nem esak v6- 
delemre szorult, de tâmadnia is kellett. A. român tărtenetir6k 
itt ismât felvetik a român nomzeti hadsereg kârdâsât. Băâthori 
Zsigmond ura lesz az cgâsz râgi Dâăeziânak. Balcescu român 
tortânetir6 szorint Zsigmond ezt a ezimet viselte: regnorum 
Transilvaniac, Moldaviae, Valachiae, Transalpinac ct sacri 
Romani imperii princeps. „Bâthorinak ez-a meggondolatlan 
nagyravăgyăsa nyitotta meg a românok szemoit, Oket arra, 
eml6keztetven, hogy nckik 6si drăksegiik a dâcziai kirălysâg.“ 

Mihăly vajda, lelk6ben — a român historikusok szerint — 
a dăcziai birodalom eszmejât Bâthori Zsigmond kăltâtte fel. 
Szerză Mihăly vajda gyâzelmeit, k6pessâgeit tărgyilagosan 
mâltatja. Erdemeibol mit sem von Ie, -leszăllitja azonban a 
nevâhez 6s korâhoz fiizott sok kâptolensâget. Helyreillitja, 
az igazsăzot, Mihâly vajdăt els6 sorban a szâkely hadak 65 
vezerek tetiek nugygeyă. A român historikusok elmâlete sze- 
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rint: A magyaroktl leigăzott românsâg, mihelyt: Mihâly vajda 
Erdâiybe tărt a dăeziai kirâlysâg megalkotăsa, vâgett, azonnal 
fegyvert fogott s eihatârozta, hogy a magyarsâgot 6seinek 
fOld6r6l kiirtja. Mihâly 6rdeke azt paranesolta volna, hogy az 
crd6lyi parasztsâo e mozgalmât tâmogassa. Azonban 6 hely- 
telen politikăt kăvetve, a magyar nemessâgre tâmaszkodott, 
a mely Gt, mihelyt alkalma nyilott, megbuktatta. 

„Bethlen Gâbor s a k&t Râk6ezi uralkodâsa român -szem- 
pontbâl a legfontosabb s a legârdekesebb is. A român iroda- 
lom alapjait Gk teszik le. A fejedelmek ezelja volt iskola 63 
irodalom utjân reformâini a românokat. Kifogyhatatlan adat- 
„bâs6egul 6s T6szletesseggel târgyalja szerz a kulturâlis 6s 
politikai Viszonyokat, €s âllapotokat, Râk6ezi tervezgetseit, 
“politikâjât, a vajdâkkal val6 dsszekotteteseit, hăzassâgi terveit 
Vasilie Lupul leânyâval stb. A protestâns olâhok Erdelyben 
esyre szaporodnak ezen idâben. A dâk6-român historikusok 
az âtterest borzadalmas embertelensâgekhez fiizik ; ildoztetâs, 
kegyetlen kinzâs eredmânyânek fiintetik fel a protestantizmus 
eredmenyeit, a românsâg kăzătt Erdelyben. „Nagyon sokat 
szenvedtek ezen idâben — mondja Barnutz — a românok a 
magyarokt6l 6s sok elekel& român hagyta el atyai hit&t ... 
az 6rsekeket arra kEnyszeritettk, hogy kutyakâlykăket ke- 
reszteljenek gyermekek helyett, s ha nem akartâk megtenni, 
hât vesszâvel vagy bikacsâvel vertâk meg, mint Szâva 6r- 
seket.“ 

Egyiltalâban ez a hang vâgig huz6dik a român histo- 
riân. Cz6lja nyilvânval, a gyiilolseget illandâan tâplâlni a 
k6t egymâsra utalt n6p kăzătt. Janes6 kânyve ezen tărek- 
vâssel szemben mindeniitt târgyilagos, igassâgos €s hată- 
rozott. 

Az utols6 râszben a românsăg âllapotăval foglalkozik 
szerz6 a „Leopoldi diplomătâl“ ILik Jozsef. trânra l&pteig. 
Papiu Iariân nyomdokăn Brâte Jen6 kifejti azon n6zetet, 
hogy Erdely Maeyarorszâggal nem âllott 6s nem  âllhat mâs 
kapesolatban, mint a a, Habsburgok monarehiâjânak bârme- 
Iyik drăkis tartomânya az uralkod6 szomâly6nek azonossâga 
âltal. A legujabb român nemzetis6gi mozgalmak âltal ter- 
melt memorandumok cp ezt az âllâspontot foglaljâk el. Ezen 
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tanităsok szerint a Leopoldi diploma Erdâlynek olyan magna 
ehartăja, mely nem esak tartomăânyi autonomiât biztositott az 
orszignak, de esyuttal oly elâviilhetetlen jogokat is az crd6- 
lyi românoknak, melyoktl Gket csak is az 6 akaratuk 6s be- 
leegyezâsiik n6lkiil I6tre hozott uni6 fosztotta meg. Ugy tin- 
teti fel Erdely tartomânyi autonomiăjăt, mintha az nem a 
magyar nemzeti 6rdekekbăl fakadt volna, hanem az lett volna 
a ez6lzata, hogy a magyar ăllami 6rdekek rovâsăra a român 
nemzetis6g kiilin jogait biztositsa. "Termâszetes, ez a fifogâs 
a tărtânelmi tenyekkel, a magyar kăzfelfogâssal merdben el- 
lentâtben âll. Mert mâr a b6esiek terve mindig az volt, hogy 
Erdâlyt, mint fegyverrel elfoglalt 6s biztositott tartomânyt, 
beleolvasszik drăkâs tartomânyok mâdjira az imperiumba, 
hogy igy annil kânnyebben keresztiilvihoss6k  Magyarorszig 
leigizăsât is, de az ezdâlyi âllamferfiak e tărokvessel szem- 
ben mindent elkăvettek, hogy  megments6k Erdâly lehet6 
legnagyobb foku ânâllosâgât. —-A românsig, mikor Er- 
d6ly autonomiijât koveteli, kăzjogi faisumot kăvet el, mert. 
nem azt az autonomiât 6rti alatta, a melyet a Leopoldi dip- 
loma biztositott, banem a melyet azon 1863-iki ezâszări le- 
irat helyoz kilătâsba, mely Ird6ly kăzjoga ellencre a hirhedt 
Landtagot N.-Szebenbe ăsszehivia. 

Szerz6 râszletesen foglalkozik az erdâlyi romănsâg val: 
lăsi unidjâval. Az els6 l6p6s ebben a kârdâsben Bâesbdl in- 
dult. A român politikusok fogâsa ebben a, k6rdesben ugy tiin- 
tetni fel a dinăsztiât, mint a românsăg pârtlogâjăt szemben 
az elnyom6 magyarsâggal. „A românsăe dinaszticizmusa — 
mondja Janes6 — els6 sorban abban azellentâtben birja ogyik 
(Gforrăsât, mely a magyar nemzet 6s a Habsburg-dinasztia, 
kozăâttt idorâl-idâre felmeriilt.“ Ez a dinasztiezizmus a vallăsi 
uni6val kezdâdik. 

Hogy az olăhokat katholikus hitre târitve, a diploma s€- 
relme n6lkiil, mikent lehetne a katholikus egyhăzat, hivei 
szămăt is tekintve, Erdâly leghatalmasabb egyhăzăvă tenni, 
Baranyi Pâl jezsuita (Gyula-Fehârvârt) vette 6szre 6s igy 6 
tekinthetă a romiânok unidja megpenditojenek. — Măr 1692- 
ben kiildătt IL. Lipât egy rendeletet Magyarorszig kormânyă- 
hoz, melyben kijelentette, hogy az orszig minden găr. kel 
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papja, a ki elfogadja Râmâval az unit, teljesen egyenjogui 
lesz â katholikus egyhâz papjaival, — de ennek mi eredmeâ- 
nye sem volt. 'Teofil român piispâknek Baranyi tudomâsăra 
hozia, hogy ha azt a negy pontot, a mely Râmâban az uni 
feltâteleiil tiiztek ki, elfogadja, nemesak az egyesiilt papsâg 
lesz egyenjogu a kath. egyhâz papjaival, de a român n6p 
anyagi 6s târsadalmi helyzetân îs javitni fognak: Az els& egy- 
hăzi zsinatot 1697 februâr havâban tartottăk meg e târgyban. 
„ “Teofil halâla megakasztotta az uni6 igyet Utâna Athanazius 
- PuspOk kovethkezett, a ki 1698 okt6ber havâban uj zsinatot 
hivott îssze. Ezzel az ăttârâsi nyilatkozat meg lctt szerkesztve, 
a mit Baranyi Beesbe terjesztett fel. 

Az uni6nak  azonban esakhamar ellensâgei tâmadtak. 
Ellenezte az egyesiilâst Brankovân vajdăval egyetemben a 
bukaresti metropolita is, a ki t6bb kaluger tărsasâgâban Bras- 
soba 6rkezett, hogy ottani hiveit a hitben megerâsitse s el- 
lenâllăsra buzditsa Ezen izgatâsnak nemsokăra, eredmenye 
lett. Nagyszeghi Gâbort megbiztăk egy tiltakozăs szerkeszi6- 
s6vel Ett6l kezdve' a kellemetlensâgek, lâzongâsok hosszii 
sora, kOvetkezett, a român piispikok egymâs utân . kăvetkez- 
nek, de az egysâget az egyhâzban helyreăllitani k&ptelenek. 
"A gărăg keleti 6s a gorig katholikus egyhăz hiveinek egy- 
mâs k6zătti villongăsa az Allamhatalom, a hadsereg beavatko- | 
zăsât vonta maga utân. Visarion. 6s Sofronius kalugerek izea- 
tâsai a cesodâkkal hatăros 'ellenillăsra buzditottâk a girda 
keletieket, s bâr piispăkiik nem volt, mindig akadt egy-eoy 
vezet6, a ki a harezot az uni6 ellen felvegye 6s folytassa. 
„Elsâ felszentelt piispokik az uni utân a girog keletieknek 
Nikities Gedeon volt, akit 1783 november G-ân neveztek ki s 
a karlâezai patriareha, hatâsâga alâ rendeltek. Bâr a harez 
a român egyhiz egesz erejât elfoglalta,“a gărig katholikus 
piispăkăk, minâ egy Klein Inmocentius, Aron Pâter 6s Maior 
Gergely, az adott uj viszonyok kăzătt igen sokat tosznek a, 
român kultura. '6rdekâben. A balizsfalvi iskolâk alapjai lera- 
katnak, a piispăksg "Vagyoni viszonyai rendeztetnek s ro- 
mânsâg Râmâva] szorosabb 6rintkozesbe J5 az âltal, hogy a 
piispksâg tanul6 ifjakat kid a De Propaganda Fide collo- 
giumba, : i i 
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Ilven €rdekesen văâzolja szerză a românsig co korszakbeli 
vândorlâsăt, a româniai funari6ta uralmat, a jobbigysig s a 
katonasig k6rdesct. Mindeniitt: râmutat a hibâkra, az okokra, 
a melyek a românsâg clter6 felfogăsât u hazafisâg kerdes6ben 
megteremtottâk. 

A faji 6s nemzeti &ntudat 'mind kezdett lassankânt 6bro- 
dezni? A katonai kormânyzat keszakarva emlekeztette a ro- 
mânokat arra, hogy dies r6maiak ivad6kai, mert ily mâdon 
gondoltik a nepben a katonai crânyoket kifejleszteni. A mâr 
gondolkozni kezd6 papsig s a lassankent mâgis csak szapo- 
rod6 intelligenezia a-român graniesârokban mindinkâbb meg- 
szerotte 'Trajân legionariusainak ut6dait lătni. Măria 'Therezia 
a Il-ik român hatărorezred zâszljâra e jelszât iratta; „Vir- 
tus romana rediviva.“ A român hatârârezredekben a român 
tisztek coyre szâmosabbak, kiknek lelk6ben a dinasztikus er- 
zelem mellett helyet talâlnak a politikai român aspirâczi6k 
is, melyeket a român intelligeneziâban Klein Innoccntius 6b- 
resztett fel. 179l-ben nem cesak a kât român piispk, ha- 
nem a k6t hatârdrezred tisztjei is kervenyeznek Il-dik Leo- 
pold kirâlynâl, hogy az orszâg târvâenyhozăsa a român n6- 
pot igtassa bo negyedik nemzotnek Erdâly nagyfejedelemse- 
gâben. ; 

Iey rakodtak le lassankent a românsâg politikai, târsa- 
dalmi 6s kulturâlis alapkăvei. 


HUNYADMEGYEI EMLER EK. 


l. 
A Hunyadiak emltke a românsăg kăzătt, 


AI Hunyadmegyâr6l, a nagy Hunyadiak făldârăl fogok irni. 
A sok kăziil kivâlasztok egy kicsinyke kâpet. 

Az ethnographia nem keresi a tărtâneti igazsigokat 6s 
a tărtânelem, a mely a tărtâneti igazsâgok felderitâsere tăre- 
kedik, az ethnographiăra tâmaszkodik. mâgis. 

Igen, mert a n6p hitâben, gondolkozâsâban mindig van 
valami igaz, nem hiâba maradt hâtra a mondâs: vo populi 
vo Dei, a n6p szava Isten szava. zi | 

Minden ember a maga mesters6get folytatja. Az erdân 
keresztiil halad6 kâdărt a dongâknak vald tărzsek fogjâk 6r- 
dekelni ; a kăltât a titokzatos f6lhomâly, a lombok csevegâse, 
a n6ma csend, meg a vadgalambok bigăâsa. A romok kâ&zătt 
elhalad6 geologus el6veszi kalapăesât s megkopogtatja, a k&- 
veket, 6n a romokhoz fiiz6dg mondăkat szeretn&m hallani. Az . 
egyes. videkelken bodorg6 kiilântele tud6s Osszefopdossâk a 
bogarakat, leszakitjâk a virâgokat ; engem a n€p €rdekel, az 
ugynevezett paraszinak a hite, gondolkozâsa, mesâje  boes- 
kora 6s mindaz, a mit a n&pșzellem a maga termâszetes egy- 
szeriis6g6ben elinkbe âllit. i 

Apa trece, petrile român, — a viz elfoly, a kăvek marad- 
nak, mondja a român. Az urak szokâsai, erkălesei vâltozâk, 
olfutâk ; a np az a mederfenâk, a melyen az idăk eml6kei, 
hagyomânyai lerakodnak. Minden id&bâl răbukkanurk egy- 
egy emlâkre, esak kutatnunk kell, esak nom kell Sajnâlni a 
fâradsâgot a paraszttal foglalkozni. 


A millennaris iinnepâlyek miisorâban Hunyadi Jânos 
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oml6kenek is jutott egy pont. Nom a hivatalos vilăg rondez- 
te azt, hanem Hunyadvărmegye, a n6p. A zajkânyi egyszorii 
eml6k-oszlop leleplezesânsl nem is lăttunk miniszterekot, nem 
is voltak jelon piktorok, hogy megărikits6k az ujonnan k6.: 
sziilt f6nyos 5ltozoteket .. . minek răkitenâk ? hisz a n6p 
maga Or6k, dltăzotben nines divat, a piktor felesleges mun- 
kit fog vâgezni, ha lefesti milyen volt ma, mikot a n6p olyan 
volt szăzadok elâtt, 6s olyan lesz szăzadok utân. 

Hogy a tărtânelemmel hamar vâgezzek, ide igtatom, mi 
van a zajkdnyi emlekoszlopră felirva : 

„Hunyadi Jânos 15.000 vitezevel az 1449 ev szeptombor * 
G-ân e szorosban verte szât Sehabeddin beglerbâg  Erdâlybe 
nyomul6 80.000 fânyi tărăk seregât. E diesă fegyvortâny 
drok eml6kezetere âlliti ez oszlopat Hunyadvârmegye kăzân- 
sege a honfoglalăs ezredik âveben, 1896. 

Hătszegr6l szeptember 6 ân indultunk el. Mi nem esat- 
lakoztunk az itt âsszegyiil6 monethez, elâre mentiink, hogy 
a menet 6rkez6sct lăâthassuk. Sz6p n6p, gazdag făld, festâi 
tâjak. Hâtszeg vid6ke gyânyârii. A n6p iivneplă ruhăjâban 
ellepte az utakat. Mindenki sietett Zajkâny fel6, a ho! nagy 
dolgok fognak az nap megtărtânni. Ennek a n6pnek tudată. 
ban, hitâben van, hogy Hunyadi Jănos velo verte tănkre a 
tărok hadakat; lâtszik az a tudat az arezân, biiszke ânârzet 
az eg6sz kifejezâsben. Es az a n6p hiszi, hogy Hunyadi Jă- 
noshoz verrokonsâg is fiizi; Zajkânyban a Hunyadi emlâk- 
oszlop tăv6ben elteriil6 faluban, a Hunyadi rokonsâgot  orâ- 
sen tartjâk. 

El6rtiik Vârhelyet, (az ogykori dâk Szarmizegethusăt, a 
râmai Ulpia Trajanăt, românul Grădistet.)_ A kiâsott râmai 
amphiteatrum dombja el voltak lepve a kivânesian vărakoz 
n6pt6]. A logszebb tarkasăg, a legnagyobb szinpompa az 5l- 
tăzetben. A ki tud 6s szeret k&pzelâdni, cls6 tokintetre a 
Trajin oszlopiin cl6fordul6 alakokra gondol. Mintha,  felei6? 
venednânek 6s a romok felett jârnânak. Antiyi bizonyos, 
hogy azokhoz u romokhoz a felotte kiviinesian vârakoz6 n6p 
nagyon talăl. 

A Vărhely elâtt eltoriilă râten tâbort iitătt szâz meg 
szăz lovas. A lovasok szâma egyre szaporodik. Aprâ 6rtel- 


-. 
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mes lovakon, megtermett, kemâny alakok, festâi 5ltăzetben 
A lunkinyiak kiilânăsen kitiintek fekete kuesmâjukkal; mind. 
megannyi vas ember. 

Nem vârtuk meg a banderium megalakulăsât, moly a 
hitszegi hivatalos nâpre vârt, hanem siettiink Zajkânyra, 
hogy valamely magaslatrâl a felvonulâst moolâthassuk. 

Zajkânyban az emlk-oszlop kărny6kât ezer meg  ezer 
ember foglalta el. Rominsâg mind. A szomszâd Krașs6-Sză- 
reny n6pe a maga utâlârhetlen festâi dltăzeteben szintân ide 
tolult. J6 kedv, srăm ; — ineselkedă deli fiesorok 6s  felka- 
ezag6 leânyok ; trâfâs irezek. fiatal menyeeskik zsivuja vâ- 
sărszerii alakot adott a k6 pnek. . 

De ni ni -— minden ember az orszâgitra n6z, — n6ma 
osend âllott be. A tâvolban porfelleg emelkedik az orszăgăt 
tellett, mely egyre kăzeledik. J5 a bandârium — a menet. A 
mikor lâttam a pajzân lovakon tova. irans festăi romin ala 
kolat, eszembe jutott a Nibelung $neke, hogy u monda sze- 
rint mikor Attilla Krimhilda eleibe ment, el6tte a kis6retet 
hiâibâres kirâlyok k&peztâk. El6ljârt, az olâh herezeg, Romune. 

Romunc Wlahnlant herczege | 

Hetszăz, lovagja 6l6n elszăr târt ide, 

Ugy szâlla mindmegannyi mint a, szăll madăr sok fiirge daliăval. 

Valsban a szâlls madăr nem volt sebesebb.a biiszke lo- 
vasoknâl. A menet megârkezett. A n6gy herold riadâja elhall- 
gat, — a lovasok tajtâkz6 lovaikkal elhelyezkednek az emlâk- 
oszlop elâtt. 

Mâg a hivutalos vilâg nem kezdetto meg az innepsâget. 
E kozben lăttim 6n a legl6lekemelâbbet. 

Felvezet egy ember a dombra n6gy gyerekot. Kezăkben 
6szi rozsa, georginâb6l ăsszeâllitott koszoră — megkoszoruz- 
zăk Hunyadi Jânos eml6koszlopât. 

2 — Hogy hivnak tâged gyermokem! sz6litâm meg az 
elsât.-- 

Tort magyarsâzgal. ioy felelt: 

— Engemet Hunmyadi Jânosnak hivnak | 

— Hât tâgedet leânykim | 

Szintân târt magyarsâgpal folelt: 

— Engem Hunyadi Erzscbetnek hivnak | ! 
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Az egyik boeskorban volt, nem gondoltim, hogy az is 
Hunyadi logyen. 

—- Hât tâgodot fiaesk:um | 

— Engem Hunyndi Liszlonak hivnak. 

A negyedikre mâr 6n fogtam ră, hogy az bizonyosun [lu- 
nyadi Aătyds lesz, do nem tatăltam el. 

Zajkâny n6pessâze hârom romăn esalâd tagjaibol illott: 
a Bocsăth, a Pidth 6s a Munyudi esalâd tagjaibol. 

A Hunyadi-esalâd lett a hatalmasabb. 

A falusbirâi tiszt is a Hunyadiak kez6ben van: a jelen- 
leginek a neve Hunyudi Jânos. A esalidban az a tărveny, hoay 
az els6 sziilâtt fii mindig Jânos legyen. A esalăd Mâtyăs ki- 
rălyt, ugy lâtszik, fumigălta, mort, mint mondjâk, sziuten târ- 
vânyny6 emelkedett, hopy a esalădban A/ătyds nevet ne 
kaphasson senki. 

A zajkinyi Hunyadi esalâd nagyon biiszke oz 6 magyar 
nemessegâre s annyira aristokratikus, hogy pâldâul a gr6f 
Hunyadi-esalidot lenâzi. Ok is us tartjăk, hogy azok nem 
jofăle Hunyadiak. S6t azt is beszâlik, hogy a gr6t Hunyadi- 
esalăd 6sei a zajkânyi Hunyadiakhoz tordultak, hogy ismer- 
n6k el a rokonsâgot, de az ajânlatot visszautasitottâk. 

A n6p ajkân maradt a zajkânyi esata emlâke, u had- 
ăllăsrâl is tudnak mesâlni. A n6p tudni vâli, hogy a tărăkok 
k6t nagy râszre oszolva hatoltak be:a Vaskapun, az egyik 
resz Pnuiczârndl, a măsik resz Zajkâny elâtt tâborozott. Hunyadi 
Dukova fel6l jătt, tânkretette elâszăr az ogyik sergot, azutân 
a măsikat. A k6t trăk sereg nem is tudott coymâs puszti- 
tâsâr6l. 

Ezekot jegyeztem fel futolag a Hunyadiakrol a hunyad- 


megyei românsâg kozătt. 
IMoldovân Gergely. 


AZ AVASI ROMÂN NEP. 


Az avasi român ember hâza tăbbnyire patiesb6l s fâbsl, 
ritkân vâlyogb6l spălt, szalmăval vagy zsindelylyel fedett, 
n6gyzet ulaku 6piilet, mely âll k6t râszbăl: egy pitvarbol 6s 
egy szobăbâl. A gardagabbaknil kamră is van, hol az elest- 
get tartjăk. A szobât lakâsra haszuăljâk, mig ellenben a pit- 
vart kiilânăsen a szegsnyebbek, istăldul hasznăljăk kiilând- 
sen tâlen. 

A mily egyszerii a hăz, €pp oly egyszerii annak butor- 
zata is, mely âll egy — nagy ritkân — k6t âgyb6l, asztalbsl, 
egy karoslâdâbâl, meg egy hosszi l6ezâb6l, mely a kamara, 
mellett teriil el. A butorzathoz tartoznak a falakra felagga- 
tott tâny6rok meg kendăk, ugyszinten a hâz diszitesâre szol- 
gâl6 leped6k, melyek esy-egy rudra vannak kiteritve minden 
fal irânyăban. 

A hăzhoz tartozik az udvar a gazdasăgi 6piiletekkel, 
melyek az illetă egyân vagyoni illapotâhoz k6pest âllanak: 
istâl6b6l, sertâs- 6s tyukolbâl. 

A n6p 6ltăzete âltalâban nagyon egyszeri ugy a hsât- 
kăznapi, mint az iinnepi. Hâtkăznapokon a fârfiak vâszonbsl 
k6sziilt gatyât 6s răvid inset viselnek ; a n6k szintân vă- - 
szonbâl kâszilt szoknyât (pendelyt) 6s hozzăval6 răvid inget 
(spăcel). Az iinnepnapi viselet annyiban kiilânbăzik, hogy ugy 
a fârfiak, mint a n6k esizmât huznak fel; a ferfiak meg a 
tiiszât is, a ruha pedig finomabb anyagbâl kâsziil. Tâlen a 
ierfiak ruhâzâsât harisnyâb6l kesziilt nadrâg (cioareci) 6s uj- 
jas, meg guba k&pezi, az asszonyok kăziil maguk szâtte gyap- 
ju szeknyât vişelnek. 

FOfoglalkozăsuk nyâron 'âltalâbun a mezâgazdasigi mun- 
ka: tengeri, krumpli, ritkân buza 6s zab vetâse s annak mii- 

vei6sc, ugy szintân a sz6nagyiijtâs. Nyârban &pp ugy mun 
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kălkodnak a n6k is a mezOsazdasâgnil, mint a fârfiak; a 
kaszălâson kiviil minden munkât egyiitt vâgzik. Tâlben a 
ferfiak a hăz kăril foglalkoznak, a n6k tbbnyire fonnak. 

A n€p idstăltâse nyirban iinnepnapokon a fiataloknak 
tânez, az Vregebbeknek mrg târsasmulatsis, mely abbâl âll, 
hogy isszegyilekeznek egy vagy k6t helyen s ott pâlinkăznak. 

Az cgâsz videken csak kât jătâknem van meghono- 
sulva: a bujâsdi 6s a labdajâtek. A labdajâtâkot tavaszszal 
băjţi napokon a felnâtt legânyck is tizik. 

A n6p eledele nagyon egyszeri : paszuly, krumpli, kâ- 
poszta s nagy ritkin hus. Kedves eledele a puliszka is (to- 
kâny) tejjel 6s turâval. A mit esznek reggel, azt esznek egâsz 
nap. Eledelik minden idâszakban egyforma, kivâve a nyarat, 
a mikor tâbbnyire tejet esznck. A vid6k speezialis kedvenez 
eledele a rântotta kolbâszszal, mely esak nagy ritkân 6s ki- 
vâteles esetekben fordul el6 (pl. leânynâzes alkalmâval,) 

Az emberek reggel : J6 reggelt — bună demineaţa ; d€l. 
ben j6 napot — buni ziua; este, j6 estât — bună sara, kă- 
szântâsmâddal iidvăzlik eoymâst. Elâfordul mâg: J6 szeren- 
esât - noroe bun; adjon Isten — deie Domnezău bine, no- 
roe si bine stb. kăszăntesmâd. 

A hâztartâsban nagyon sajătsâos szokâsok uralkodnak. 
A fârfi a hâzfeje, mindenkinek paranesol, a nânek (feleseg- 
nek) vele szombe nagyon alârendelt szerepe van. A tâlbdl is 
— evâs kizben — elâszir a ferj vesz eledelt, csak azutân 
a felesâg €s a tibbi csalădtagok. Az asszony ferje tudta nâl- 
kiil semmit sem tesz pl; sem nem ad el, sem nem vesz va: 
lamit. mg azon es :tben sem, ha az lăthatâan elânynyel jârna. 
A tâbbi esalădtagok is. mind feltâtlen engedelmessâggel visel- 
tetnek a esalăd fâvel szemban, de azârt valamennyien te-nek 
sz6liţjâk, mâg a legkisebb gyermek is. 

A român n6p az Avasba minden îiinnepet megszokott 
tartani. Vannak azonban helyi iinnepek is mint pl. a tom- 
plomfelszontel6si iinnep 6vfordul6ja (praznic), a mikor nagy 
vendegsâgekot szoktak tartani a szomszâtlos kăzsegbeli j6 ba- 
râtokkal 6s rokonokkal. 

A mily regenyes alak az alfăldi esik6s, az altăldi ma- 
gyar ember szemâben: €p oly romantikus az avasi român 
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ember elâtt « juhăsz. O benne dsszpontosul minden oly kellâk 
6s tulajdonsâg, melyek val6di hâss6 emelik. A juhisz, bător, 
ki megverekszik a, medv6kkel ; erâs, ki a fât gy5kerestâl huzza 
ki a f6ldb6l; jellemes, ki adott szavâsrt meghalni is k6sz se 
miatt roppant tekintâlynek 'ărvend. A tobbi păsztorok a ju- 
hâsz mellett. egeszen eltârpiilnek, mig ellenben a juhâsz oly 
elGkel6 alak, hogy a bokotânngk m6g az udvarlăsât is szive- 
sen elfogadjâk.. 

Az avasiak nyelvâben igen sok magyar sz6 van meg- 
honositva: astaliș, lacatiș, coaciu, cismar, lampă, cismă, sâtă, 
botă, hordău, firisău, birău, cosarcă, mulătsag, slugă, pălincă, 
cosar, cicinău, uișag, pipi, dohan, bagău. stb. 

A român nyelv hangtanilag e vidâken igen sok eltârâst 
mutat az egyeș tâjak . szerint. ley pl. a măramarosi. ember 
izy mondja, hogy jijj: iină; az avasi român ember meg:. 
zină, Ugyanesak az Avasban az „ny“ a hangsulyozâsnâl eg6- 
szen elmarad. pl Pune pe car. A pune szOban az. „n“ eg6- 
szen tisztân hangzik, mie mâsutt a „n“-et „Ny“-nek hangoz- 
tatjăk, 

A esalâdnevek  tâbbnyire magyar  eredetiiek:. Csorba, 
Osies6, Kiss, Szeike, Hosszu, Lakatos, Szilăgyi, Berese, Osâky 
Veres stb. Hatârnevek: Stringi, Brebi, Stanca, Crueisoară, 
Buian, Loză, Ferice, Plai stb. Pietrossa, Hegyise. 

Az avasi român ember illatjănak. tobbnyire magyar nc- 
vet ad Igy: ; a 

a) a teheneknsl: rendes, virăg, bokor, szilaj, sigăr. 

b) Okrâkn6l: esâk6, lombir, hegyeş, bimb6, daru stb. 

c) lovaknâl: kigy6, dores, vândor, fak6, esillag stb. 

Az egyes termâszeti tinemânyek kăzil esak a szivâr- 
vânynak van e vidâken jelentâs6ge, ugy ho:y ahol. az leeresa- 
kedik, a vizzel egyiitt az ntt talălhatg embert îs mugăba sziuja fel, 
mely esetben a fiubdl leâny €s a lednybgl fiu lese. i 

Az idâjârăsra n6zve az avasi embereknek meg van a ma- 
guk cesalhatatlan jelzâjik, s ez nem mâs, mint a szomszâl kăz- 
sc harangjinak a kongăsa, Ha a harang  kongâsa nagyon 
€l6nk, biztos jole, hogy os6 kăvetkozik, ha pedig tompa, az 
j6 idât jelent. , 

A husvâti iinnepot, mint iltalâban mindeniitt, meg az 
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avasi român emborek is nagy âhitattal tinneplik. Az 6sszes 
iinnepek kăziil tulajdonkepeni iinnepszâmba ieginkâbb a hus- 
vâti iinnep j6 a legnaeyobb mertâkbon, mort akkor meg a 
szepânyebb  ember is, legalâbb 8 napig, mig az iinnep tart, 
buzalisztbâl kâsziilt pâszkăt eszik. A pâszkânak igen nagy 
jelentâsâge van, mert azt elâszir felszenteli a pap a tem: 
plomnâl, s esak akkor keriil az asztalra, ha a  felszentelâsi 
szertartâson keresztiil ment. De nemesak a pâszkât szoktik 
felszentelni, hanem mell6 tojăst, szulonnât, kolbâszt, s6t, sât 
mâg pâlinkât, meg a bort is felszentelik s czek is csak ak: 
kor keriilnck az asztalra, hu măr fel lottek szentelve. Husvât- 
kor kivâl6 szerep jut a piros tojâsnak is, kiilânâsen a fiatal- 
sâg kâzt: 

A karâesonyi iinnep szinten olyan magasztos, mint a 
husvât, esakhogy mig husvetkor pâszkât siitnek, addig ka- 
răcsonykor az elmarad. Szoktak a kântiloknak pereez-alaku ka- 
lăesot siitni, kiilânăsen az el6kel6bbeknel, s azt akkor adjâk 
ât, mikor a kântălâst (az 6neklest) elvâgeztek. Kântălni esak 
6jfâlig szoktak, €jfelkor templomba mennek, mely utân a kân- 
talâs megsziinik. 

Uj6vkor, vagy mint mondjălk, kis karâesonykor, ugyanazok a 
szokâsok fordulnak el6 mint karâesonykor, esakhogy kisebb 
mârtâkben. 

Marosân Viktor. 


KONYVESZET 
(Român konyvek.) 


Șăinean Ldzdr : Basmele române în comparaţiune cu legendele anticu 
clasice și în legătură eu basmele învecinată și ale Tuturor popoarelor ro.na- 
nice, Studiu Comparativ. Bukurești Lito-tipografia Carol Găvl. (A român mestk 
kapesolatbaa a regi klasszikus legendikkal s a szomszed, valamint az uisszes 
român n&pek meseviligâval.) L—XIV, 1—11144 lap. 

Az akademiai jutalomban reszesitett terjedelmes munka 7, Râroby ki: 
rălynak van ajinlva. Nagy 6rdekii 6s becsii, a mely diszere vâlnek. bărmely 
irodalomnak. Ket râszbăl âll, Az elsă râszben a mestvel foglalkozik âitalănos- 
sigbin, A mese aredete ntân kutat az egyptmiakni, hinduknăl, gărâgăkusl 
a rOmaiaknăl; a k6rdsst levezeti a kyzepkoron dt a jelen korig. Termeszetc- 
sen cgynttal az egyes mesei alakok eredetet is megăllapitja, hogy aztân be- 
illeszthesse a II-ik, kilonleges r&szbe, a mely tisztân a românsig  mestivel 
foglalkozik, E 

Săinean a român mes6ket hărorm nagy csoportra, a csoportokat korokre 
oszija, ezekben pedig felăllitja a tipusokat Ilyetân formân a român mese- 
vilig tudomânyosan fel van dolgozra. Kimutatvâk inindeniitt az credeti 6s az 
âtvett vonăsok 6s alakok a român messben. Ez a munka nagy 6rt6ki a ma- 
&yarra nezve is, mert a mavyar mesevilăgot is dtăleli ott, a hol az a român 
mescvel drintkezik, mindeniitt târgyilagosan az credetistget megă'lapitja. Az 
egesz mesevilăg irodalmât bainutatja Șiinean, s megmagyariz minden român 
mesei tărgyat €s alakot. E 

Az, a ki a magyar-român mesct meg akarja magyarăzni, ezta kUnyvet nem 
nâlkilozheti, Igen €rdemes dolog volna a român  meserdazt magyar nyelven 
kiadri, ez iltal a magyar mestben sok minden meg volna magyarizva, a mi 


ma meg homâlyos. , 
Poporul. Foaiă economică. A magyar kereskadelini miniszterium adja ki, 


român kOagazdasăgi lap. a român nâp szâmăra. Âra egy vre 1 frt 50 kr, 
Rendkiviil hassnos vâllalat. A român n6p el van litva mindenfele politikai 
lappal, a mely bizony eszmevilăgăt iukâbb megzavarja. J6l tezzi a kor- 
mâny, ha 5 maga, hasznos dolgot nyujt a n€pnek. 

Tribuna poporului. Russu Juan Sirianul  szerkesztestben jelenik meg 
Aradon, ujsvtăl. — A Teibuna, Dreptatea, (Gazetta Transilvaniei, Te- 
legraful toman, Foaia poporului utân ez a lap val6ban feleslegesnek mutat. 
kozil:. Az ujabb genoratio, az ifju rominok lapjânak vallja magăt. 

Enciclopedia Română. Az, erdelyi romin n&pnezelă tirsasig adia ki. Meg- 
jelent belsle mâr a II. fiizet, Kraft W. kadisiban N.-Szebenben. A mi kât 
kătetre van tervezve, 60-60 ivnşi tartalominal, illusztrăezidkkal. A român 
vilâgot ismerteti. Szerkesztăje Dr. Diaconovieh, E ornâl. 

Goldis LAszld: Istoria patriei. (Hazai tortânelem.) A român nepiskolitk 
szâmâra: Ciurcu Mikl6s kiadâsiban Brass6ban. Ara 25 kr. 


————— 


